MIHIC TEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPAIHU
JIbBIBCHhKMI HaLllOHAIBHUHN yHIBepcuTeT iMeH1 [Bana dpanka
®DakynbpTeT IHO3EMHUX MOB
Kadenpa ¢paniy3pkoiTa icnancbkoi (u1oaoTiid

3aTBEepIKEHO
Ha 3acimanni kadenapu dpanmy3skoi digonorii
(dakynbTeTy IHHO3€MHUX MOB
JIbBIBCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
IBana ®@panka
(mporoxost Ne 9 Bin 26 uepsus 2023 p.)

3aBigyBauka Kadenpu
[Ticko3y6 3.T.

Cuia0yc 0CBITHBOI KOMIIOHE HTH

«Y CHHH IepeRJIaay,

mo Bukiagaerscs B Mexax OIIIT Pomanceki MOBH Ta Jitreparypy (mepexiaq BKIYHO). [lepa -

dbpany3pka: dpaHily3bKa Ta aHINIHCbKa MOBH Ta JITEPaTypu MepIuoro (6akaaaBpcbKoro) piBHs

BUIIOT OCBITH 151 3100 yBauiB 3 crieriaabHOCTi 035 D imosoris

JIeBiB 2023



Ha3zBa
OCBIiTHBLOT
KOMIIOHE HTH

YcHuit nepexnan

Anpeca
BHUKJIAJaHHSA
OCBITHBOI
KOMIIOHEHTH

JIbBIBCHKUI HAIlIOHATBHUH YHIBepcuTeT iMeH1IBana dpanka
79000, M. JIpBiB, ByI. YHIBEpCHTETChKa, 1

DaKyabTeT
Ta kadeapa,
3a IKOI0
3aKpinJieHa
OCBIiTHS
KOMIIOHEHTAa

dakynpTeT HO3EMHUX MOB,
Kadenpa ¢ppanny3pkoiTa icnancbkoi ¢utonorii

I'anyssb
3HaHb, UG P

03 I'ymaH frapHi HayKu;
035 ®inonoriqa;
035.055 Pomanchki MOBH Ta JiirepaTypH (TIepeKiaj BKIIOYHO), TIepIia -

Ta Ha3Ba
creniaJbHOCT (panmyspia
i
Buxnaaaui Crenpko A.T. nouent kadeapu ¢paniry3pkoi dimomorii
OCBITHBOL
KOMIIOHEHTH
KonrakrHa | yaryna.stetsko@ Inu.edu.ua;
indopmanin | https:/lingua.Inu.edu.ua/emplo
BHKJIA1a4iB
Koncyabranii | Koncynpranii B JeHbp NpPOBEACHHS NPAKTHYHHUX 3aHATH (32 IMOIMEPEIHBOIO
3 OCBiTHBOT | TOMOBIEHICTIO). TakoXk MOXIJIMB1 OH-JIAlH KOHCYNbTalil yepe3 Teams abo
KOMIIOHEHTH | MOAIOH1 pecypcH. i mMOroKeHHsl yacy OH-JIaliH KOHCYNbTAIlid Cil Mucatu
y Ha eJICKTPOHHY IOIITY BUKJIa1a4a ad0 J3BOHUTH
Bi0yBalOTHC
|
Cropinka
Kypcy
Ingopmanisi | [Iporpama mependavyae MOXIHUBICTH OBOJIOAIHHS OCHOBAMH JIBOX BHUJIB YCHOTO
MPo OCBITHIO | MIEPEKIANy: CHHXPOHHOTO 1 TOCHITOBHOrO. (O3HAaWOMIIIOE 3 CHCTEMOIO
KOMIIOHEHTY | HEOOXITHUX Uil MOJAJIbIIOr0 NPAaKTUKYBAaHHS BIIPaB, SKI CIPUSAIOTH 5K

IPOTATOM KypCy, Tak 1 B MOAAIbIIOMY HpoQeciiiHOMYy BIOCKOHAIECHHIO
CTY/JICHTIB SIK MOTCHI[IMHUX MTepeKIaIaviB.

[Ipotsarom kypcy “YcHoro mnepexnany” y CTyAeHTB (GopMyrOThCs mpodeciiHi
YMIHHS Ta HAaBUYKH YCHOTO mepeknany 3 ¢panmy3pkoi moBu (MoBu b ) Ha
yKpaiHCchbKy (MOBY A), @ TaKOX BUXOBYIOThCS MOTPEOU MOCTIOBHO 1 CHCTEMHO

MOMOBHIOBATH CBOI MpodeciiiHi, MDKIpoQeciiHi, 3aralbHOKYIbTYPOJIOTTUHI



mailto:yaryna.stetsko@lnu.edu.ua
https://lingua.lnu.edu.ua/emplo

3HAHHS 1 3aCTOCOBYBATH iX B MPAKTUYH I IUTIBHOCT1 Y cpepl cBoei MaliOyTHBOT

crenianbHOCTL. Benwkoi yBarm HAma€TbCs CTHIICTHYHIA Ta JIGKCHKO-

rpaMaTH4H il JOCKOHAJIOCT1 Y BOJIOAIHH1 MOBOIO A Ta b.

KopoTtka
aHOTAIliA

Kypcy

OCBITHSI KOMITOHEHTa «YCHUM TMepeKiIaa» € OCBITHBOIO KOMITOHCHTOIO IS
OCBITHBO-TIpOdeCciiHOT mporpamu PomMaHChKi MOBH Ta JirepaTypu (Tepexian
BKIIOYHO). [lepia — dpadny3bpka nepmoro (0akagaBpearcbKoro) piBHs BHINOT
ocBitn 31 cmemjansHocTi 035 - ®monorigs 035.055 PomaHCchKi MOBH Ta
JirepaTypH (IepeKiaj] B KIIOYHO).

Jucnumniza «YCHHUH Meperiag € OCBITHBOI0 KOMIIOHEHTOI BUIBHOTO BUOOPY

JSKa BUKIANAaeTbcsa 7 cemecTpi B 00cs31 3 KpeauTiB (3a €BpOIEichKoo
KpenutHo-Tpancdepuoro Cucremoro ECTS).

MeTa Ta miai

MeToro BUBUEHHS AUCLUMILIHU BUIBHOTO BUOOPY «YCHUH mepeKitan» € HaOyTTs

OCBIiTHBOL npodeciiHIX HABUYOK B CHHXPOHHOMY Ta MOCIIIOBHOMY THIAX YCHOTO
KOMIIOHEHTH | MepeKiamy.
OBOJIOJIIHHS CUCTEMOIO MEHTAJIBHUX 1 (PI3MYHUX BIIPAB, SIKI IPUPETYISIPHOMY 1
MOCIIOBHOMY IPAKTUKYBAHH1 CIPUSATUMYTh HABUILIEHHIO 1 BIOCKOHAJIEHHIO
npodeciiHOro piBH MepeKiaaaya.
Jlirepatypa | OcHoBHa JiTeparypa:
st Serge Guinchard. Lexique des termes
BuBuYeHHs | juridiques. - Grand Format. Edition. 2023-2024.
OCBIiTHBOT Meta, Journal des traducteurs, Sylvie
komnoHeHTn | Lambert, La formation d’intepretes: la méthode cognitive. Volume 34, N. 4,
1989.
Mottaz, Florence, Varalda Federica.
L’audace dans I’interprétation simultanée: guide de survie pour les inerpretes
en cabine. Univ. Généve, 2014.
Vocabulaire Progressif du Frangais. CLE
International. Niveau avancé. 2° édition, 2012.
JlonaTtkoBa jireparypa:
TepexoBa C.L Beryn 10
nepekinano3naBctBa. CydacHi mpoOnemu 1 Teopii. JISUTBHICTH Teperiaaya.
OcHoBu TexHiku nepexnany . Kuis ; Bunasununii neatp KHIIY. 2002.
https://www.youtube.com/watch?v=Yrgduk
WVaGE
https://www.youtube.com/watch?v=F8 BNO
7/DWFENw
https://www.9h05.com/wa_files/Strat_ C3_
A9gies_20et_20techniques_20de_20traduction.pdf
O0csar Pazom y VII cemectpi 90 roaun, nekuii — 16 roguH, TpakTUUHUX 3aHATH 16
OCBITHBHOI TOJIMH, CAMOCTIifHO1 poboTH 58 ronuHu
KOMIIOHEHTH
Ta il

TPHBAJICTH



https://www.furet.com/auteur/170068/Serge+Guinchard
https://www.youtube.com/watch?v=YrgdukWVaGE
https://www.youtube.com/watch?v=YrgdukWVaGE
https://www.youtube.com/watch?v=F8BNO7DWFNw
https://www.youtube.com/watch?v=F8BNO7DWFNw

OuikyBani | Ilicnsa 3aBepIiieHHS HaBYaHHS 3/100yBa4 BUIIO1 OCBITH OY/IE :
pe3yJIbTaTH | 3HATH CIIOCOOM CaMOBJIOCKOHAJICHHS ISl TPAKTUKA YCHOTO TIepeKIany,
HABYAHHS | BOJIOJITH IIEBHUM PIBHEM BMIHb 1 HABUYOK B YCHOMY IEpeKIai,
TEMaTUYHY JICKCU KY, MIepeKIIa]l OCHOBHUX TEMaTUUYHUX TEKCTIB BUILOTO PIBHS,
CKJIQHOCTI,
BMITH: 4YITKO, TPaMOTHO 1 JAKOHMHO TNepeKIafaTtd iHdopmamito, ska
npo3Byyana (paHIly3bKOI0 MOBOIO Ha YKPaiHChKY MOBY,
3aCTOCOBYBATH JIOTIOM DKH 1 3ac00M 3amaM’sITOB yBaHHSI 13aHOTOBYBaHHS TOUHUX
TaHUX.
OcBiTHA KOMIIOHeHTa mepeadadyae ¢(opMyBaHHs y 37100yBaya BHIIOL
ocBiTH TaAKHX 3arajbHUX Ta  (axoBUX  KOMIETEHTHOCTeH,
BU3HAYEHHUX OCBITHBOIO IIPOTPaMOI0:
3K 8. HaBuuku BUKOPUCTaHHS H GopMall ifHUX 1 KOMYH iKall IfHUX TeXHOJOTIH.
3K 9. 3naTHicTh 10 aganTalii Ta i B HOBIA CHTYaIlii.
3K 10. 3paTHICTH CI UIKYBaTUCA 3 IPEACTABHUKAMU 1H M X TPO(eciiHUX rpyn
pi3HOTO piBHS (3 €KCIIepTaMu 3 HIMX rany3eil 3HaHb/BUIIB eKOHOMIYHOT
JISUTBHOCT).
OK 8. YcBinomieHHs poiii eKCIIPECHBHUX, EMOIIMHUX, JOTMHUX 3aC001B MOBHU
IUISL TOCATHEHHS 3aIlJIAHOBAHOTO MParMaTUYHOTO PE3YIbTATYy.
Y pe3yabTaTi BUBYEHHSI OCBITHHOI KOMIIOHEHTH 3100yBa4 BHMIIOI OCBIiTH
NMOBMHEH [OCAITH HACTYNIHMX TMPOrPaMHHUX pe3yJbTATiB HABYAHHSA
BU3HAYEHHUX OCBITHBHOIO IIPOTPAMOIO:
[1PH 2. YrieBHEHO BOJIOAITH JEPKABHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMHU JIJIsl peai3ail if
MICHMOBOI Ta YCHOT KOMYH iKaIl ii, 30KkpeMa B CUTYaIl i1X Mpo e CIiiHOTO i
HAyKOBOTO CIIUTKYBaHHSI; TIPE3EHTYBATH PE3YJABTATH JOCI IKCHb JepKaBHOIO
Ta HO3EMHOIO MOBaMH.
ITPH 6. 3acTocoByBaTu 3HaHHS PO EKCIPECUBHI, EMOLIHH 1, JIOTYH13aco0u
MOBWM Ta TEXHIKY MOBJICHHS JUUIs IOCSTHEHHS 3aIUIAaHOBAHOTO TIParMaTHYHOTO
pe3yabTaTy i oprasBarlii ycrimHo1 KOMyH iKalii.
ITPH 18. lemoHcTpyBaTu NpodeciitHo OPIEHTOBAHY 1HIIIOMOBHY
KOMYHIKaTUBHY KOMITIETEHII if0 (MOBHY, MOBJIEHHEBY, COIIIOKYJIBTYPHY,
HaBYAJIBHO-CTPATETUHY) 3 PpaHIy3bKOi Ta 3 IPYroi iIHO3EMHO1.
Kurouosi YcHuii nepexnag.  CUHXpOHHMH  Ta  HOCIIOBHMI  mepexia.
cjoBa Bysbxomnpo deciitnuii mepextan. 3aHOTOBYBaHHS iH opmarrii
dopmar Ounnit
Kypcy Jlenna dopma
[TpoBeneHHs MPakKTUYHUX POOIT Ta KOHCYAbTAI I A5 KPAloro po3yMIHHS TEM
Temn INlogano y CXEMI OCBITHBOI KOMIIOHEHTHU (Honatoxk 1
IlincymkoBuii | 3aiik B KiHI[1 CEMECTPY YCHUI
KOHTPOJIb,
¢dopma
IIpepexBizur | J[11 BUBYECHHS KypCy CTYACHTH TOTPEOYIOTh BOJIOAITH PIBHEM MOBHOI
" xomrerennii B1.2-B2. ngpyroi ta mnepmoi iHO3eMHOI MOBH 3TigHO i3

3arajgbHOEBPONEHCHKUMHU PEKOMEH IAIl SIMU 3 MOBHOT OCBITH.

Hapuauabui

TexuH13aco0u.




MeTOIM Ta [HTepakTUBHI METOIM HABYAHHS:
TeXHiKH, AKi ¢ KoonepatuBHe HaBYaHHS | poOOTa B rpynax, napax
OyIyTH ¢ TpenyBaJIbH1BIIpaBU
BHKOPHCTOBY ¢ [lpakTtrka ycHOTO nmepexiany
BaTHCA i
yac
BHKJIAJIaHHS
Kypcy
HeoOxinne | I3 ypaxyBaHHSM 0COOIMBOCTEH HABYAIBHOI JUCITUTLIIHHA.
00JIaTHAHHSA
Kpure pii OuintoBanHs npoBoAuThes 3a 100-0anbHOIO 1IKanow. banu HapaxoByrOThCs 3a
OL[IHIOBAHHSI | HACTYITHUM CITIB ITHO IICHHSIM :

(oxpemo anst
KO0KHOI'0
BULY
HaBYAJbHOIL
JiSlJIBHOCTI)

* MpakTUyH/caMoCTiifHi Tomo : 25% cemecTpoBOi OIIHKK; MaKCHMajbHA
KUIBbKIiCTh OaniB_ 25

* KOHTpPOJBHI 3amipu (Moayni): 25% ceMecTpoBOi OI[IHKU; MaKCHMallbHa
KUIBKICTB OaniB__ 25
* icnut/3amik:  50%
O6aniB__ 50
[TincymkoBa MakcuManbHa KUIbKICT 6asiiB__ 100

CeMecTpoBOl OIliHKH. MakcuManbHa KUTBKICTh

IIncemoBi  poGorTm:
CIIOBHHMKIB Ta THCHMOBOTO NPAaKTHKyBaHHS KOPOTKHX 3allUCIB TOYYTOi
H popMarrii.

AxkajeMiyHa 100poyecHicTh: OUiKyeThCs, IO POOOTH CTYAEHTIB OyayTh iX
OpUTTHATBPHUMHU JOCIKEHHSIMHA YU MIpKyBaHHSMHU. BiICyTHICTh MOCHIIaHb HA

O‘liKyETBCSI BCACHHA CTYACHTaMHU TepMiHOJIOFi‘lHI/IX

BUKOPHUCTaH1 Kepena, (aOpuKyBaHHS JOKepen, CIUCYBaHHS, BTpPydaHHS B
poOOTYy IHIIMX CTYICHTIB CTaHOBIATH, ajleé HE OOMEXYIOTb,
MOJJIMBOI aKaJeMiyHO1 Heno0pouecHOCTL BusBIEHHS O3HAK akaJeMIMHOT
HEIOOPOYECHOCTI B THCHMOBIH pOOOTI CTyACHTAa € TMIICTaBOKO IS i
He3apaxyBaHHHS BUKIIAJa4eM, HE3aJIE€KHO Bil MacITadiB JjiariaTy 4u oOMany.

MPUKIAIA

BinBinanus 3aHATH € BOXIUBOIO CKIAJ0BOI0 HaBuaHHs. OUIKYyeThCS, IO BCi
CTYJACHTH BIIBIMAIOTh yC1 JIEKIil 1 MpaKTU4YH1 3aiHATTA Kypcy. CryneHTH
MaloTh HGOPMYBaTH BHUKIAJa4a MPO HEMOXKIWBICTH BIIBIMATH 3aHATTA. Y
Oyab-SKOMY BHIAJIKy CTYICHTH 3000B’A3aHi JOTPUMYBATHUCSA YCIX CTPOKIB
BU3HAUCHUX JUII BUKOHAHHS YCIX BHUJIB IMHCBMOBHUX PpOOIT, mependadeHux
kypcoMm. Jlireparypa. Ycs nireparypa, Ky CTYAGHTH HE 3MOXKYTh 3HAUTH
caMocCTiiiHO, Oyzie HaJaHa BUKIaJauyeM BUKIIOUHO B OCBITHIX IUTSAX Oe3 mpaBa
ii mepenayi TperiM ocobam. CTyAEHTH 3a0XOUYIOTHCS 0 BUKOPUCTAHHS TaKOXK
1 HIIOT IITEpaTypH Ta JHKEPE, IKUX HEMA€e cepe/l PEKOMEHI0BAHUX.

[ToaiTuka BHcTaBJIeHHs 0aJiB. BpaxoByloThcs 6anu HaOpaHi HA TOTOYHOMY
TECTyBaHHI, CaMOCTiliHIH poOOoTi Ta Oanu mimcyMKoBoro tectyBaHHs. [Ipum
IbOMY 00OB’SI3KOBO BPAXOBYIOThCS MPUCYTHICTh Ha 3aHSATTAX Ta aKTUBHICTh
CTy[CHTa Il Yac MNPAKTUYHOIO 3aHATTSA; HEJIONYCTUMICTh IPOIMYCKIB Ta

3ami3HeHb Ha 3aHATTS; KOPHUCTYBaHHS MOOTIEHUM TeJ'Ie(bOHOM, IIJIaHIICTOM 4YH




HIMMHA MOOUTBHUMHU TIPUCTPOSIMH TIiT Yac 3aHSTTA B IUIAX HE MOB’SI3aHUX 3
HaBYaHHSM; CIIMCYBaHHS Ta IUIAriaT; HECBOEYACHE BUKOHAHHS IOCTABJICHOTO

3aBJIAHHA 1 T. 1.

XKonui Gopmu nopyiieHHs akaieM14HOT T0OPOYECHOCT1 HE TOJEPYIOThCSL.

Iutannsa 1o Ycuuit nepexnan. Buau ycHoro nepexiany. MixHapoaHa Kiacu Qikaiist MOB.
3aIiKy. Crioci6 cnyxaHHs 13amam’sITOB yBaHHS iH opmarii.

Crnoci6 shadowing. ®oHEeTHYHHH 1 CHHTAaKCUYHUH.

[NapanenpHe onpanoBaHHs CIYXOBOTO MaTepiaiy.

[lepedpazyBanns. JIekcuuHe i rpaMaTHYHE.

Pe3tomyBaHHs OCHOBHOT H (hopmaIrii.

Crnoci6 3amoBHEHHS TPOOLTIB.

YcHuil nepexiiag TeKCTy 3 JIUCTKA.

30poBuil Nepexaz.

[pexnan undp, akpoHIMIB 1 BIACHUX Ha3B.

3aHOTOBYBaHHSI.

Oco06MBOCTI MO3KOBOi JaTepajbHOCTI MPH MPAKTHIIl YCHOTO NepeKiany.
BrunB ¢isnunux BripaB Ha poOOTY MO3KY JUISI YCHOTO TTEpEKIany.

OnuryBaHHsA

*[TPUMITK A

3o6niwns hopma eupadicents cunadycy moodice Oymu 8iOMIHHOW mMa NOOAHoI 00 8i3)YANIbHO20
cnputinamms He auwe y ¢popmi mabauyi. badxcanum € OdompumanHs camoi CmpyKmypu.
Moowcnuse nanoguenus cunadycy 000amrosUMU pO30IAMU 13 POUWUPEHHAM [Hopmayii npo
Kypc. 3anpononosana ghopma € auuie 3pasKom.




Cxema OBITHHOI KOMIIOHEHTH

Jomatok 1

Tux. Tema, nnan, kopotki | Dopma Jlireparypa.*** 3aBnan | Tepmin
maTta /| Te3n IIUTBHOCT1 Pecypcu B iHTEpHETI Hs, TOJ | BUKOHA
TO/I.- (3aHATTS)* HHS
* JIEKIL 14,
caMOCTIliHa,
TCKYC 1,
rpymnoBa
pobota)
3microBu | Ycuuit  mepeknan. | Jlekiiitne SApuna Crenpko. 2 1
i moayas | Bumu YCHOTO | 3aHATTS Jlextis «Qu’est-ce THKIEH
1 TonoBHi | mepeknany. qu’ne  combinaison b
TeopeTuy | MiKHapoaHa linguistique
He i | Kmacu dikarris MoB internationale
NPaKTHYH http://afici.fr/notremet
i ier/combinaison-
ocod1MBOC linquistique. html
Ti yCHOro https://www.9h05.co
nepeKJiajg m/wa_files/Strat C3
y A9qies 20et 20techn
1 igues 20de 20traduct
THKICHD. ion.pdf
Ana Gutu. Théorie et
pratique de la
traduction. Chisinau.
2007.
VYeuuit  mepeknan. | Camoctiiina | TepexoBa C.I. Beryn 5 1
Buu yCHOTO | poboTa bi (0] THXKJICH
nepeKamy. MepeKIaJ03HaBCTBA. b
MikHapoaHa CygacHi mpobnemu i

KJ1acH Qikalis MOB

Teopii. JismbHICTD
nepexinagaya. OCHOBHU
TEXHIKM TIepeKIany .
Kuie ; BupaBunumii
enatp KHITY. 2002.
SApuna CretpKo.
Jlexin  «  Aspects
historiques de la
traduction en Ukraine
et en France»
https://www.youtube.
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https://www.9h05.com/wa_files/Strat_C3_A9gies_20et_20techniques_20de_20traduction.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=F8BNO7DWFNw

com/watch?v=F8 BN
O7DWFNw

3mictoBuii | Crocio cinyxanHs 1| JlekijiitHe Meta, Journal des 2
MOIYIb 2. | 3amam’sSTOBYBaHHS 3AHSTTS traducteurs, Sylvie TUXKJICH
[omoBHI iH op MaIrii. Lambert, La b
OiIX0Iu Y formation
HaOyTT1 d’intepretes: la
MPaKTUYHU méthode  cognitive.
X  BMIHb Volume 34, N. 4,
npu 1989.
YCHOMY Crocio cnyxanus i| Camocriina | Meta, Journal des
nepeKitai | 3amam’sATOBYBaHHS | po0OoTta traducteurs,  Sylvie
2 H opMarrii. Lambert, La
THK/IEHb: formation
d’intepretes: la
méthode  cognitive.
Volume 34, N. 4,
19809.
Vocabulaire
Progressif du
Francais. CLE
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
3 Crocio cnyxanus i | IIpakruune Vocabulaire 3
THXKAEHb. | 3armam’ STOBYBaHHS 3aHATTS Progressif du THXKICH
iH popMarrii. Francais. CLE b
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
Ayniomarepian
Crocio cnyxanus i| Camocriina | Vocabulaire
3amam’sITOBYBaHHS | po0OoTa Progressif du
H opMarrii. Francais. CLE
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
Ayniomarepiain
4 Cnoci6 shadowing. | Jlekimiitne 4
THKAeHb. | DoHeTnynnit 1| 3aHATTA THKICH
CUHTAKCUYHU. b
Crnocio shadowing. | Camoctiitna | Vocabulaire
doHeTHIHU I i| pobora Progressif du
CHHTAKCHUYHHI. Francais. CLE

International. Niveau




avancé. 2° édition,
2012

Ayniomarepiain
5 Cnoci6 shadowing. | TIpaktuune 5
THAKIeHb. | oHETUUHMI 1| 3aHATTA Meta, Journal des TUXKJICH
CHHTaKCUYHHA. traducteurs,  Sylvie b
Lambert, La
formation
d’intepretes: la
méthode  cognitive.
Volume 34, N. 4,
1989.
Vocabulaire
Progressif du
Francais. CLE
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
Ayniomarepian
Crnocio shadowing. | Camoctiiina | Vocabulaire
doHeTHIHU I i| pobora Progressif du
CUHTAKCHYHHU I Francais. CLE
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
Ayniomarepiain
6 [Mapanenbhe [pakTrune Serge Guinchard. 6
THK/IeHb. | OTpAaIOBaHHS 3aHATTS Lexique des termes THXKJICH
CIIyXOBOTO juridiques. - Grand b
Mmarepiany. Format. Edition.
2023-2024.

Meta, Journal des
traducteurs,  Sylvie

Lambert, La
formation
d’intepretes: la

méthode  cognitive.
Volume 34, N. 4,

1989.

Vocabulaire
Progressif du
Francais. CLE

International. Niveau



https://www.furet.com/auteur/170068/Serge+Guinchard

avancé. 2° édition,
2012

Ayniomarepiain

Ana Gutu. Théorie et
pratique de la
traduction. Chisinau.
2007

[MapanenbHe Camocriiina | Serge Guinchard.
OIpAIIOBAHHS pobota Lexique des termes
CIIyXOBOTO juridiques. - Grand
MaTepiary. Format. Edition.
2023-2024.
Meta, Journal des
traducteurs,  Sylvie
Lambert, La
formation
d’intepretes: la
méthode  cognitive.
Volume 34, N. 4,
19809.
Vocabulaire
Progressif du
Francais. CLE
International. Niveau
avancé. 2° édition,
2012
Ayniomarepian
Ana Gutu. Théorie et
pratique de la
traduction. Chisinau.
2007
7 Iepedpas3yBanns. Jlexu iiine Meta, Journal des 7
THXKIEHb. | JlekcuuHe 1| 3amsgrTs traducteurs, Sylvie TUXKJICH
rpaMaTHYHE. Lambert, La b
formation
d’intepretes: la

méthode  cognitive.
Volume 34, N. 4,
19809.

Ana Gutu. Théorie et
pratique de la
traduction. Chisinau.
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